
  

 

11976/23   jsl/MG/vmu 1 

 JAI.B  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 18. července 2023 
(OR. en) 
 
 
11976/23 
 
 
 
 
SCH-EVAL 151 
ENFOPOL 342 
COMIX 346 

 

 

Interinstitucionální spis: 
2023/0174(NLE) 

 

  

 

POZNÁMKA 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Datum: 10. července 2023 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

10621/23 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 
řešení nedostatků zjištěných v roce 2022 při hodnocení toho, jak Norsko 
uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

  

Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2022 při hodnocení toho, jak Norsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 

10. července 2023. V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 

bude toto doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

 



 

 

11976/23   jsl/MG/vmu 2 

 JAI.B  CS 
 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2022 při hodnocení toho, jak Norsko uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V květnu 2022 bylo provedeno schengenské hodnocení Norska v oblasti policejní 

spolupráce. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2023) 250 

přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Tým na místě identifikoval během hodnocení několik osvědčených postupů: 1) nedávno 

aktualizovaná dohoda o spolupráci mezi norskou policií a norskými celními orgány zvyšuje 

součinnost těchto dvou složek; 2) Norsko uplatňuje komplexní přístup k policejní etice; 3) 

norská policie podléhá dohledu samostatného a nezávislého vnějšího orgánu; 4) norská 

policie zřídila dobře rozvinutý zpravodajský cyklus; 5) norská policie využívá efektivní 

dvoustranné a mnohostranné kontakty s policejními složkami v severských zemích; 6) 

zástupci různých subjektů vnitrostátních policejních a celních orgánů jsou přiděleni 

k jednotnému kontaktnímu místu; 7) policejní prokurátoři jsou součástí policie na regionální 

a celostátní úrovni, včetně jednotného kontaktního místa; 8) Norsko má účinný nástroj 

k zajištění údajů z místa trestného činu nebo zaznamenávání výslechů a jejich přímému 

sdílení online a 9) iniciativa „zlepšování kvality vyšetřování“ zavedla rámec organizačního 

učení a rozvoje na základě důkazů, který vytváří vnitrostátní vyšetřovací standardy pro 

norskou policii. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Norsko přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Přednostně by měla být provedena 

doporučení uvedená v bodech 3, 4, 6, 10 a 13. 

(4) Dne 24. června 2022 přijala Rada doporučení o operativní spolupráci v oblasti prosazování 

práva2. Ačkoli v době hodnocení nebylo toto doporučení ještě přijato, Norsko se vyzývá, 

aby je při provádění příslušných doporučení formulovaných v tomto rozhodnutí zohlednilo. 

(5) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. 

                                                 
2 Úř. věst. L 158, 13.6.2022, s. 53. 
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(6) Ode dne 1. října 2022 se používá nařízení Rady (EU) 2022/9223. V souladu s čl. 31 odst. 3 

uvedeného nařízení by činnosti navazující na hodnotící zprávy a doporučení a sledování 

těchto hodnotících zpráv a doporučení, počínaje předložením akčních plánů, měly být 

prováděny v souladu s nařízením (EU) 2022/922. 

(7) Do dvou měsíců od přijetí tohoto rozhodnutí by mělo Norsko podle čl. 21 odst. 1 nařízení 

(EU) 2022/922 vypracovat akční plán pro provedení všech doporučení a nápravu nedostatků 

zjištěných v hodnotící zprávě. Norsko by mělo tento akční plán předložit Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Norsko by mělo 

1. stanovit prioritní oblasti v rámci mezinárodní policejní spolupráce s přihlédnutím 

k vnitrostátnímu posouzení hrozeb trestné činnosti; 

Etika policejních složek 

2. zvýšit povědomí o možnostech oznamování a příslušných postupech, jakož i o tom, jakým 

způsobem je zacházeno s oznamovateli; 

Jednotné kontaktní místo 

3. zřídit elektronický systém správy případů pro jednotné kontaktní místo, který zajistí 

automatizaci zpracování informací, systém sledování lhůt a monitorování nevyřízených 

případů, jakož i nástroj pro řízení pracovních postupů, do něhož budou začleněny všechny 

kanály mezinárodní výměny informací; 

                                                 
3 Nařízení Rady (EU) 2022/922 ze dne 9. června 2022 o vytvoření a fungování hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení 

nařízení (EU) č. 1053/2013, Úř. věst. L 160, 15.6.2022, s. 1). 
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Správa informací a databáze 

4. udělit určeným donucovacím orgánům konzultační přístup do Vízového informačního 

systému (VIS) pro účely prevence, odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů 

a jiných závažných trestných činů na základě ustanovení rozhodnutí Rady 2008/633/SVV; 

5. rozšířit nové písemné pokyny – jak již bylo naplánováno – týkající se pravidel pro výměnu 

operativních informací, volby nástrojů mezinárodní policejní spolupráce a komunikačních 

kanálů (například uvedení praktických příkladů); 

6. rozšířit přímý přístup do aplikace sítě Europolu pro bezpečnou výměnu informací 

na vyšetřovací jednotky příslušných orgánů na celostátní a regionální úrovni, včetně 

celních orgánů, a využít plně všech možností nabízených tímto nástrojem; 

7. zlepšit výměnu informací s policejními orgány ostatních členských států na základě 

vnitrostátního provádění rámcového rozhodnutí Rady 2006/960/SVV, a to při dodržení 

všech podmínek stanovených v tomto nástroji; 

8. poskytnout vnitrostátní policii přístup k celním databázím na základě systému nalezení či 

nenalezení shody; 

9. vyvinout technické řešení s cílem poskytnout pracovníkům donucovacích orgánů v případě 

potřeby elektronický přístup k hotelovým evidencím v souladu s vnitrostátními právními 

předpisy; 

10. zlepšit vnitrostátní aplikace (INDICIA, ELYS II a AGENT) na stolních a mobilních 

zařízeních tak, aby umožňovaly provádět jednotlivá vyhledávání předmětů a osob, 

a zároveň zajistit, aby byly kontroly v Schengenském informačním systému (SIS) 

a databázích Interpolu povinné, a omezit počet povinných polí nezbytných pro provedení 

vyhledávání a zároveň umožnit vyhledávání pomocí fuzzy logiky a vyhledávání dřívějších 

příjmení; 
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11. umožnit skenování strojově čitelné zóny dokladů totožnosti na mobilních zařízeních všem 

policistům; 

Lidské zdroje a odborná příprava 

12. zajistit důkladnější průběžnou povinnou odbornou přípravu všech příslušných pracovníků, 

pokud jde o používání mezinárodních policejních databází a nástrojů spolupráce (jako je 

VIS pro vymáhání práva a rámcové rozhodnutí Rady 2006/960/SVV), přizpůsobenou 

různým popisům úkolů a formalizovanou ve zvláštním učebním plánu, jakož i zvyšovat 

povědomí těchto pracovníků o dané oblasti. Přednost by měli mít pracovníci jednotného 

kontaktního místa; 

13. zlepšit povědomí o online vzdělávacích činnostech agentury CEPOL, včetně její platformy 

LEEd, a zvýšit jejich využívání. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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